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FügeETLEN POLITIKAI NAPILAP 

N 

Szerkesztősé és kiadóhivatal 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Mzörökség álka. A kieli hasfelmetsző. 
Radikálizmus. 

Kolozsvár, decz. 7. 

Rontani könnyebb, mint 
épiteni. Ugy de egy óriás 
alkotta munkát, a törpé- 
nek nehezebb lesz szét- 
rontani, mint ismételten 
százszor felépiteni az al- 
kotónak. 
Hát még ha a vashegyet 

viaszból készült kalapács- 
csal akarnák széjjel zuzni. 

Ennek lehetősége a phi- 
sikai igazság ellen van. 
Lehetetlen volt tehát 

Bartha Miklósnak, vajmit 
is levonni a Vázsonyi be- 
szédében érvényre jutott 
igazságok erejéből. 

Az a hang, melynek 
hulláma belekapott a mi- 
niszteri bársonyszékbe, 
bele Bartha Miklós üstö- 
kébe, nem uj és nem ide- 
gen. 

Csak a parlamentben 
uj ez a hang. Vagy mond- 
juk echo, de a magyar 
nép millióinak szivében 
kelt akkor, az igazi hang, 
s milyen lehet ez. ha a 
viszhang oly hatalmas, 
erös. 
Koneczedáljuk, hogyigen 

sok nehéz megprobálta- 
táson ment keresztül nem- 
zetünk. s elismerjük, azt 
is, hogy nem radikáliz- 
musnak hivták azt az erőt, 
mely kisegitett, s elbukni 
nem hagyott. 

De mégis helytelen con- 
kluzio azért megvetni a 
radikalizmust és ártalmas- 
nak veszedelmesnek látni 
és mondani. 
Ugy hiszem azonban, 

hogy bárha hazafiasság- 
nak, hősiességnek dekla- 
rálták őseink alkotmá- 

nyunkért felytatott harczát 
radikálizmus volt az is. 

Igen helytelenül mondja 
Bartha Miklós, hogy Kos- 
suth politikája nem volt 
radikális. Hát akkor mi 
a radikalizmus. 
Az sem áll, hogy Kos- 

suth létező törvényekért 
kuzdött. Embert megillető 
jogokért, de nem tételes 
iörvényekért. 

Nagyon tévesen fogja 
fel a radikalizmust, midőn 
azt mondja, hogy a magyar 
ovakodott. tőle, mert és 
— de az idők valódi igaz- 
ságaitól soha sem zárko- 
zott el. 

Senki sem mondta, hogy 
a radikálizmus egy örök- 
érvényü ttétel, s hogy maga 
az igazság, de radikáliz- 
mussal meg lehet és ily 
corrupt viszonyok közölt 
csak avval lehet az igaz- 
ságot megközeliteni. 

,A mi fejlődésünk, okos, 
mérséket tartó, önmagától 
növő, az élet viszonyaiba 
alkalmazkodó." 

Bartha Miklós vezér- 
czikkében kifejtette elnyo- 
mott helyzetünket, s e 
szerint lehetetlen. Nem- 
csak, hogy nincs igy, de 
lehetetlen is. 
Hogy fejlődésünk okos 

volt e, látni abból, hogy 
ott vagyunk, hogy ma is 
a tradicziók képezik mind- 

ennek forrását. Igy lehet 
fejlődni, de visszafelé. Mi 
sem mutatja jobban okos 
fejlődésünk, mint az, hogy 
a törvényhozók, egy nagy 
szép beszédet avval, akar- 
nak lerontani, hogy oda- 
kiáltják : zsidó. 
És Bartha Miklós előtt 

le van rontva a beszéd. 

Mértéket tartó, pedig azt 
jelenti, hogy egymás iránti 
becsülésünkben és türel- 
mességünkben, még csak 
vérbosszura sem ragad- 
tatjuk magunkat. 

Nem teszik, minden fo- 
kozat átugrásávalazt,hogy 
leszurják egymást, politi- 
kai felfogásunk különb- 
sége miatt, Sorján fog 
menni a dolog. 

„Önmagától növő", pe- 
dig alig hiszem jelent- 
hetne egyebet, mint azt, 
hogy soha som nő. 

Mert a fejlődésben, min- 
den eszközt meg kell ra- 
gadni, hogy haladjunk. 
Onmagától visszafejlódés 
történik. 

Fejlődésünknek az élet 
viszonyaiba való alkal- 
mazkodásáról, beszél a 
nyomor, szegénység, s az 
— osztályuralom. 

Ezek után még odaáll 
Bartha, Vázsonyi mellé és 
azt mondja : én is demok- 
rata vagyok. Demokrata, 
mert nem mágnás. 

És evvel betetőzte an- 
nakbizonyitását, hogynem 
demokrata. Ponderabilis 
mértékig nép, de nem de- 
mokrata. 

Amerikában ovakodnak 
a radikalizmustól, azon 
nagy, erős érzelemben, 
kulturában, politikában 
egységes államok. Még 
azokisovakodnak, mondja 
Bartha. 

Épen azértnincsen szük- 
ségük reá. 

Mert hiszén. ha ugy 
lenne, mint Vázsonyi ki- 
vánná, akkor ő lenne az 
első, ki már nem radi- 
kális. 

Végre reflektálva, Vá- 
zsonyinak az osztályura- 
lomra tett sulyos igazsá- 
gaira, kérdi: „szeretném 
tudni, melyik osztály ural- 
kodik felettüuk ?* 
Bizonyára az a 15000,000 

magyar állampolgár, kik- 
nek polgári jogosultságait, 
– mint látjuk, -– mégbi- 
zonyitanisemszabad Azok 
képezik az uralkodó osz- 
tályt. 

Nagy megnyugvással 
tölthet el mindenkit Bartha 
czikke, mert most már a 
vak is láthatja Vázsonyi 
igazát. 

N. M. 

Az örökség átka. 
Kolozsvár, decz 7. 

Nagy feltünést keltett pár év 
előtt egy örőkségi pör, mely 
egyrészt a bécsi finánczprokura- 
tura, másrészt Ocsovszky Osz- 
kár Auréól komárommegyei föld- 
birtokos közt. 

Pör tárgyát az utóbbinak atyja, 
Ocsovszky János volt budapesti 
kereskedő után marad hagyaték 
képezte. Ocsovszky nagy va- 
gyont szerzett, s azután Bécsbe 
költözött, hogy ott töltse élte utol- 
só éveit. 

Mikor az öreg meghalt, kö- 
rülbelül egy milliót kitevő va- 
gyonáról, mely két komárom- 
megyei birtokból és egy bé si 
házból állott, végrendeletet kó- 
szitett. 

A testamentom ugy szólt, 
hogy Ocsovszky János a vagyo- 
nát csak az esetben hagyja 
egyetlen fiára, Ocsovszky Ősz- 
kárra, a kit szellemi tekintetben 
nem tartott teljesen normális- 
nak, – ha magát gondnokság 
alá helyezteti. 

Attóltartott ugyanis az elhalt, 
hogy fia elpocsókolja a vagyont. 
Ellenkező esetre, ha tudniillik 
fia vonakodnék a gondnokság- 
tól, ugy intézkedett a végrende- 
let, hogy a fiu csupán „köteles 
részt" kapjon, a vagyon többi 

ügyeimet rövid idő alatt lebonyolitva, az átadást eszközölni képes lehessek. 

Becses pártfogását kérve tisztellettel vagyok a n. é. közönségnek 

Hatóságilag engedélyezett végeladás 

Van szerenesém a n. é. közönséget értesiteni, hogy raktáromon levő összes női- és férfi divat, pipere selymek, 

vásznak, szőnyegek stb. áruimat az üzlet berendezéssel együtt a beszerzési áron alól kiárusitom oly czélból, hogy üzleti 

FOGEL ANTAL. 
kiválló tisztelettel : 

női divat kereskedő. 



részéből pedig „elaggott keres- 
kedők részére egy menház lesz 
épitendő" — Bécsben. 
A mint az örökség átvételére 

került a sor, Ocsovszky - nem 
akarván magát gondnokság alá 
helyeztetni – elhatározta, hogy 
pörbe száll a jötékony alapitvány 
tekintétében s azt meg is indi- 
totta az alapitványt képviselő 
osztrák jogügyi igazgatóság, az 
ugynevezett fináncz-procuratura 
ellen. A pör vitelével dr. H. S. 
budapesti ügyvédet bizta meg, 
a ki magának nagyobb honorá- 
riumot kötött ki. Kapot is rög- 
tön Ocsovszkytól 15.000 forint- 
nyi váltót. 
A pört Ocsovszky nem sok 

szerencsével vitte, de a mikor 
elvesztette az első „forumon, a 
bécsiek fölajánlottak neki egyez- 
ségi uton 200,000 forintot. Ezt 
ellenezvén dr. H., a pörösködés 
tovább folyt, ám ismét csak 
eredménytelenül. Ekkor létre- 
jött azután az egyezség. Ocsov- 
szky 90,000 forintot kapott atyja 

egész hagyatékából, illetőleg az 
ily összeget érő cserháti-birtokot 
irták a nevére s vette tulajdonába. 
Mig a dolog idáig jutott, évek 

multak el és dr. H. S.-t időköz- 
ben királyi körjegyzővé nevez- 
ték ki a vidékre. A volt ügy- 
védet, mikor már a vidéken la- 
kott, fölkereste egyszer Ocsov- 
szky és dr. H. Kérte ez alka- 
lommal, hogy adjon a régi vál- 
tók helyett ujakat. Okul erre 
azt hozta fel, hogy azóta a ko- 
ronaértéket hozta be, régi vál- 
tók pedig tizenötezer forintról 
vannak kiállitva. Ocsovszky át 
is adott 30,000 koronányi uj vál- 
tót a nélkül azonban, hogy régi 
elfogadványait visszkapta volna. 
Azzal a kifogással ütötte el dr. H. 
a dolgot, hogy a váltók nincse- 
nmek most kéznél, de majd el- 
küldi azokat Cserhátra, a hol 
Ocsovszky lalik. 
Am Ocsovszky nemcsak, hogy 

máig sem látta váltóit, de más 
meglepetés is érte. A vidéki 
közjegyző, dr. H. ugyanis be- 
pörölte az annak idején folyt 
pör ,„költsegei" czimén 50.000 
forintra, amellett, hogy váltóbeli 
követeléseit szintén betábláz- 

tatta a cserháti ingatlanra. Lát- 
ván az eljárást, Ocsovszky sem 

TÁROZA. 
A caesar lánya. 

— Irta : Pallos Árpád. — 

(4 „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

(Vége.) 

Végre megszólal Phylis re- 

megő hangja. : 

— Oh távozz Diomed, Vénus, 
a szerelmesek védőcsillaga már 

már letünőben ; vigyázzunk, ne- 

hogy a felkelő nap áruló sugára 

együtt találjon bennünket. 
S Diomed már indulni készült 

midőn bucsu csókjuk édességét 

közeledő egyöntetü léptek nesze 
zavarja meg. 

A kéjlak előtt elhangzott a 
lépések zaja. A csapat megállt. 

A két szerelmes halálsápad- 

tan tekintett egymásra. El van- 
nak árulva ! 

Az ajtón kopogtattak. Seroi- 
dius Macer a praetorianusok pa- 

rancsnoka szólt: 

maradt tétlen, ügyvédjéhez for- 
dult és nevében dr. Oláh Dezső 
budapesti ügyvéd foljelentette 
dr. H. közjegyzőt közokiratha- 
misitás miatt a komáromi tör- 
vényszék előtt. A följelentés 
következtében, miután elrendel- 
ték a bünvizsgálatot, a szegedi 
közjegyzői kamara dr. H.--t fel- 
függesztette állásától. 
A vizsgálóbiró végzése ellen 

dr. H. fölebbezett s most a tör- 
vényszék megsemmisitette a ha- 
tározatot, egyben pedig a kir. 
ügyészséget uj inditvány tételre 
utasitotta. 

Egy bunda historiája. 

Kolozsvár, decz. 7. 

A télikabátról talán elég any- 
nyit elmondani, hogy kétezer 

koronába került. Ha az ember 
a szövetjét Ésimogatta, mintha 
egy kis gyerek arczocskáját czi- 

rogatná; gallérjának a prémje 
ugy ölelte át a boldog tulajdo- 
nos nyakát, mint egy hamvas, 

meleg női kar. Könnyü volt és 

meleg, egyszerü és imponálo, 
tiszta csoda-hogy mikor a gaz- 
dája előszőr megjelent benne, 

nem választották meg azonnal 
— kolozsvári főkapitánynak. 

Persze a jó ember szerelmes 

volt a kabátjába s ez a nagy 
boldogsága tette boldogtalanná. 

Ah! a szépségnek annyi az 
ellensége . . . Eső és hó, botló 

természetű dzsentelmének, akik- 
nek a tulajdonjogról téves fo- 

galmaik vannak, de ki tudná 
felsorolni valamennyit!? 

A boldog tulajdonost negyed- 

napra már megviselte a dicső- 

ség. A gyalogjáron nem mert 
menni, mert hátha hozzásuro- 

lódik valaki. Az uteza közepén 
járt tehát s naponta tizszer for- 

gott az elgázolás veszedelmé- 

ben. Kávéházba nem mert menni, 

mert 25 hasonló bunda mellé 
akasztani az 1000 forintost, 

tiszta Istenkisértés. Még oda- 

— Nyissátok fel ti vakmerők 
menedékhelyetek ! 
Semmi felelet. - A két sze- 

relmes összefonódva, megret- 

tenve, mint két félénk őzike te- 

kintett a történendők elé. 

— Nyissátok ki az ajtót — 
szól ismét a praetorlanus vezér 

nincs menekvés számotokra, 
gazok, kik megszentségteleni- 
tettétek a nagy caesar kéjlakát. 

E durva hangokra sötét szé- 

gyenpir ömlött el Phylis ar- 
czán és egy erőszakos rántással 

kiragadva magát Diomee karjai 
közül, felszakitotta a kéjlak aj- 
taját. 

—– A caesar leánya – moraj- 
lott végig a katonák sorain. 

—- Igen, a caezár leánya, — 
szólt most már bátor csengő 
hangon Phylis - meglátom 
majd, ki merészli kezét a caesar 

leányára emeltá. 
— Én — szólt bár kissé alá- 

zatosabb hangon Seroilius Ma- 

haza sem érezte magát bizton- 
ságban — inasa miatt. 

A nagy magánosság, örök 
bosszuság és aggodalom már 

egészségét veszélyeztette; végre 
tegnap becsapta a bundáját a 
zálogházba, magának pedig esi- 

náltatott egy nagyven forintost. 
Ez az ezerpengös bunda his- 

tóriája. 

Adós, fizess ! 
— Saját tudósitónktól. - 

Ifjabb Schoszberger Lipót ga- 
rai földbirtokos igen népszerü 
ember a Felső-Bácskában. Nép- 
szerüsége főként onnan ered, 
hogy nem restel szóba állni a 
szegény emberekkel, sőt jóked- 
vében a tulajdon napszámosai- 
val is szivesen elbeszélget. 
Egy ilyen idillikus perczben 

közeledett egyik napszámosához 
és egy trófás, de komplikált 
számtani feladvány megfejté- 
sére hivta fel a derék bunyót, a 
ki készséggel vállalkozott a prob- 
lema megoldására. 

Fogadást is kötöttek rá oly- 
formán, hogy az esetben, ha a 
napszámos sikeresen megfejti a 
tételt, övé lesz a Schoszberger 
ur szinültig telt kukoriczagó- 
réja, ha pedig nem sikerül a 
próbálkozás, a bunyónak csak 
két métermázsa kukoriczája 

bánja meg. 

Hát ez igen méóltányos foga- 
dás volt. A napszámos fényes 
sikerrel oldotta meg a feladatot, 
ámde ekkor Schoszberger ur 
már megfeledkezett a jogadás- 
ról s az atyafi hiába követelte a 
górét. 

A talpraesett bácskai polgár- 
társ azonban nem hagyta any- 
nyiban a dolgot s a bajai já- 
rásbiróságnál följelentette a 
gyenge memoriáju földesurat. 
A garaiak most kinos türelmet- 
lenséggel várják a mindenesetre 
különös pör eredményét. 

Tévedésből leány. 

A pilseni vasuti állomáson a 

rendőr egy gyanus kinézésü le- 

hogy Phylist és Diomedet a cae- 
sar elé vezessék. 

ok 

Az átriumban ült a caesar, az 

orgiák melyekben napota része 

volt, mély redőket szántottak 

homlokára. Szemőldeit a harag- 
kigyóvonalba vonta. Igy várta 

leányát s Diomédet, a rabszolgát. 
Lesütött szemekkel lépett Phy- 

lis az átriumba. Areczát bő tuni- 

kájába rejté, mig válait csukló 
zoltogásá remegtette. 
– Hitvány rabszolga, ki a 

caesar leányára merészelted 
vetni szemedet, lakolni fogsz 

bátorságodért – dörmögé a ha- 

ragos caesar. - A nép circust 

kiván s lombol a rágytól ismét 
kijelenteni a szétmareczangolt 
emberi áldozatokban. Te fogod 

a nép e vágyát leháteni. Vigyé- 

szolgák a carcerbe! 
ak 

Az arena minden zuga tele 

ányt tartóztatott le s szóllitott 
föl igazolásra. 

A leány elmondta, hogy Kar- 
fiol Marinak hivják. Bukoviná- 
ból való s 1900 február 1-óta 
egy földbirtokosnál szolgál. 

Ezeket az adatokat igazolta 
is cselédkönyvével, de az éles 
szemü rendőr ezzel nem elége- 
dett meg, hanem bevitte a le- 

ányt a rendőrséghez, hol orvo- 

silag megvizsgálták, 

Ekkor kiderült, hogy a leány 
voltaképp férfi, a ki állitólag 
gyerekkorától kezdve női ruhá- 

ban jár (mert tévedésből leány- 
nak keresztelték) s most már 
azért nem akar férfiruhában 
járni, mert akkor nehezebben 

kapna munkát. 

A pilseni rendőrség Bukovi- 

nába táviratozott, mert ezt nem 
fogadja el elég magyarázatnak. 

A kieli hasfölmelsző. 
Pár évvel ezelőtt csodálatos 

rémületet keltett Londonban egy 
rettenetesen ügyes gyilkos, a kit 
borzalmas tetteiről csakhamar 
az egész világon ismertek ezen 
a néven: Jack, a hasfölmetsző. 

A gyilkos áldozatainak hasát 
metszette föl és akárhogyan 
szaporodott rémtettének száma, 
— nem tukták elfogni. 

Most azt irják, hogy Kielben, 
az északnémet kikötővárosban 
garázdálkodik hetek óta egy 
ismeretlen gyilkos, a ki szintén 
a hasfölmetsző nevet kapta, 
mert gaztetteit éppen ugy kö- 

.veti el, mint a londoni rém. 

Aldozatait egyformán szedi 
férfiak és nők közül és eddig 
nem tudtak ráakadni. Egyik el- 
mult éjjel két merényletet is 
követett el. A rendőrség teljes 
erővel nyomoz, de eddig nem 
tudott ráakadni. Kielben óriási 
a rémület és este alig mer va- 
laki az utczára kimozdulni. 

cer — s rögtön parancsot adott, volt látványosságra éhez közön- 
séggel. 

Mindenki tudta az elmes ité- 
letet, mit a caesar a merész 

rabszolgára kimondott. 

Két ajtó szolgált az aréna kö- 

röndjébe. Az egyik ajtó mögött 

kiéheztetett himoroszlán lesett 

áldozatára. A másik ajtó mögött 
Phylis vetélytársnője, Pomponi- 
leánya várakozott. 

Az itélet ugy szólt. Diomea 
kiáll a porondra és szabadon vá- 

laszthat az ajtók közül. Ha azt 
nyitja fel mely mögött az orosz- 
lán rejtőzik az természetesen 

szétmarczangolja, ha ellenben a 
másikat találná választani ugy a 
mögötte várakozó Pomponia hit- 
vesévé lesz és élete meg van 
mentve. 

A tömegen halk moraj hul- 

lámzott keresztül. Dionied kilé- 

pet az arenára. 

Most egyszerre mindenki a 

caesar páholja felé tekintett. Itt 
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Vázsonyi Vilmos és a 

párbaj. 
Kolozsvár, decz. 7. 

Vázsonyi beszéde alkalmával, 
mint ismeretes, Szüllő egy köz- 
beszólására, azt mondta, hogy 
arra méltó feleletet a karzat 
előtt nem vághat ki. 
E miatt Szüllő Géza provo- 

kálta Vázsonyit. 
A segédek tegnap összejöttek 

és Vázsonyi segédei kijelentet- 
ték, hogy felük Szüllő közbe- 
szólására csak oly tényt kons- 
tatált, mely a lapokban is meg- 

volt s a mely által sérteni nem 
akart. 

Szüllő segédei, vagy bocsá- 
natkérést, vagy elégtételt kö- 
veteltek. 

VfVázsonyi segédei erre átadták 
felük egy levelét, melyben Vá- 

zsonyi kijelenti, hogy lovagias 
becsületet nem ismer és be- 

éri a polgári becsülettel, 

mely a dolygozó millióknak 
elég jó. 

Sérteni nem akartam — foly- 
tatja a levélben — elégtételt 

nem adok. A párbajellenes moz- 
galom kezdeményezője voltam 

s most nem tagadom megön- 
magamat és elveimet. 

Szüllő segédei erről jegyző- 
könyvet vettek fel és kijelen- 
tették, hogy az ügyet a maguk 

részéről elintézettnek tekintik. 
Eddig is kiváló figyelemmel 

kisérte az ország Vázsonyi mü- 
küdését, eddig is bámulta ki- 
váló tehetségét energiáját, de 
most még fokozottabban feléje 
fordul a figyelem és tapsol en- 
nek a lehető legegyszerübben 

következett eljárásnak. Mert hát 
mi nálunk az egyenes, correkt 

eljárás kelt csodálkozást. Nincs 

az a párbaj, mely ekkora szen- 
zácziót kelthetett volna, mint 

ez a természetesen elintézett 
ügy. 

ült Phylis sápadt arczezal, atyja, 
a caesar oldalán, mig szemei 

fásultan meredtek a circus po- 
rondjára. 

Egész éjszaka nem hunyta le 
szemeit. A féltókenység mardosó 
kigyói 
gondolt, hogy Diomed a leányt 
találná választani. Ha pedig 
feltünt előtte az a jelenet, a mi- 
dőn a kiéheztetett orososzlán 

azt kinek izzó ajkairól oly sok 

édes vallomást hallgatott sejtel- 

mes éjeken, szemei előtt tépi 
szét, könybe lábadt gyönyörü 
két szeme a fájdalomtól. 

Ő tudta. hogy melyik ajtó mö- 

gött minő sors vár Diomedre, 

miért a cirkus magistere nagy 
áron közölte vele. Diomed tudta 

ezt, megvolt győződve, hogy 

Phylis, bármi áron, de okvetet- 
len kell, hogy kipuhatolta légyen 
e szörnyü titkot. 

A közönség sajnálkozva te- 
kintett a teljesen megtört Phy- 

e 

marczangolták, ha arra 

Eddig, majd minden párbaj- 
hőstől, hallottuk, hogy elve el- 
len van a párbajozás. De pár- 
bajozott derüre borura. 
Egy félreértett nézésért, egy 
nem hallott „pardon4-ért. 

Nem is tudjuk kellően fel- 
fogni még, hogy mily üdvös 
hatással lesz, Vázsonyi ezen 
fellépése. Többet használ ez a 

párbaj ellen, mint akár milyen 
hatalmas agitáczió. 
Eddig a gazember, ha lega- 

zemberezték, becsületes ember 
lett, lovagias becsületet szerzett, 
mely mindenek felett állt. 

Vázsonyitól megtanulhatjuk 
elveink szerint cselekedni, és 
akkor nem nagy idő választ el 

attól, hogy a párbaj is a többi 
középkori idejét mult intézmé- 
nyek lomtárába kerüljön. 

Jogász-bál. 
Kolozsvár, decz. 7. 

Carneval herczeg biborszár- 
nyán, diadala teljes mámorában 

vágtat felénk, hogy megálljon 

és gyönyörködjön egy olyan 
mulatságban, melynek fényes- 
ségéről elragadtatással szól min- 
dig a bálok krónikása. 

Lázas készülődeés, epedő vára- 

kozás jelzi az estély közeledtét 
s bár messze van még a nagy 
nap, mindenütt a jogász-bálról 

beszélnek, hol lesütött szempil- 

lákkal, hogy villogó szempár- 
ragyogással városunk szép leá- 
nyai és asszonyai – azonban 

ne fogjunk mindent a női ki- 
váncsiságra, fiatalembereink is 
reménnyel, egy jó mulatságban 
való bizalommal várják az est 
eljöttét. 

Az egyetem falai közül na- 
pokkal ezelőtt kiszivárgot a hir, 
hogy alakuló félben van a bál- 
szervező-bizottság. Es ez elég 

arra, hogy a képzeletben hallott 
hangok a csapongó kedély he- 

mammmE mmomm 

lisre, mert benne megszemélye- 
sitve látták az örök szerem ál- 

dozatát. ki e küzdelemben, mit 
a kegyetlen végzett elébök sza- 

nott az egyedüli biztos vesztes 

fél. 
Diomed alázattal hajtotta meg 

gyönyörü termetét a caesar pá- 

holya előtt, mig tüzes szemeit 
kérdőleg Phylire függesztette ... 
..Éh csakugyan . .. Phy- 

lis az egyik zárka felé intett... 
Diomed a jelzett ajtót egy 

merész mozdulattal feltárta . . 

és kilépett...... 

A pergamen tekerecs sorai a 
helyen elmosólyogtak, oly any- 
nyira. hogy minden erőlködésem 

daczára sem sikerült azt kibetüz- 
nöm. 

Az érzelmek e harczából me- 

lyik került ki győztesként a sze- 
retet, avagy a féltékenység, igy 
tehát örök rejtély fog ma- 
radni. 

tedik régiójába sodorja fiatalsá- 
gunkat; oda, ahol oly boldogan 
érezzük magunkat, ahonnan a 

leszállás, a kiábrándulás any- 
nyira rideg érzéseket szül a ke- 
belben. 

Nem szólunk előre az édes 
mazurokról, keringőkről, melyek 

mámorral, ábránddal töltenek el 
mindenkit s arról a regés má- 
sodik négyesről, melyet nem 
tudom a jó vagy a rossz nyel- 
vek-e a „boldogok" tánczának 
hivnak. 

Nem tulozok, ha azt állitom, 
hogy az idei jogász-bál is mesz- 
sze tul fogja szárnyalni a far- 
sang minden mulatságát. 

Közeledik Carneval herczeg 
s ti gyöngéd apák, nyissátok 
meg erszényeiteket leányaitok és 
asszonyotok számára!. .. 

HIREK 
Kolozsvár, decz. T. 

— A bélyegekben történő befi- 
zetések megszüntetése. A keres- 
kedelemügyi m. kir. miniszter- 
nek a m. kir. pénzügyminisz- 
terrel egyetértőleg kibocsátott 
rendelete alapján a magy. kir. 
államvasutak igazgatósága bé- 
lyegekben történő befizetéseket 
többé nem fogad el. Figyelmez- 
tetjük ennek alapján az érde- 
kelteket, hogy az arczképes iga- 
zolványok kiállitásáért, valamint 
érvényességüket vesztett igazol- 
ványok érvényességének meg- 
hosszabbitásáért teljesitendő, 
nemkülönben bárminéven neve- 
zendő befizetéseket csak kész- 
pénzben, vagy pedig postataka- 
rékpénztár utján teljesitsék. 

— A tankerületi főigazgató vizs- 
gálata. Kuncz Elek tankerületi 
főigazgató tegnapelőtt Marosvá- 
sárhelyre utazott. Két-három 

napi ottléte alatt a tanintézete- 
ket vizsgálja meg s ma érkezik 
vissza Kolozsvárra. 

— MTisztvelők eskütétele. A gr. 
Béldy Akos főispán által helyet- 
tesitett városi tisztviselők és pe- 
dig: Feder Ottokár III. aljegyző, 
Csoma Zsigmond II., Sehiller 
Ede II. főkapitányi fogalmazó, 
Mihály József bünügyi fogalma- 
zó, Zsögön Rácz Mihály rendőr- 
ségi számtiszt, Beszterczey Béla 
I. ker. kapitány és Várady Pál 
II. ker. jegyző tegnap délelőtt 
tették le a hivatali esküt a ta- 
nácsülésen Szvacsina Géza kir. 
tan. polgármester kezébe. 

— Befagyolt a sétatéri tó. Ha- 
lifax hivei bizonyára örömmel 
üdvözölték azokat a piros lobo- 

gókat, melyek tegnap óta a hir- 
detési oszlopokon diszelegnek 

annak jeléül, hogy a sétatéri 

jégpálya megnyilt. Már tegnap 
is számosan keresték föl a ki- 
tünő jóégpályát, melynek ünne- 
pélyes megnyitása vasárnap dél- 

ben fog megtörténni katonazené- 

vel. A tavon hetenként négyszer 
fog katonazene játszani. A kor- 

csolyázó-egylet az lőző évekhez 

hasonlólag minden lehetőt elkö- 

vet a testedző sport hiveinek ké- 

nyelmére. 

— Tanárok gyülése. Az orszá- 
gos középiskolai tanáregyesület 
kolozsvári körének II. felolvasó 
ülése ma délután 5 órakor lesz 

a róm. kath. főgimnázium disz- 

termében. Tárgyak: 1. Jegyző- 
könyv-hitelesités. 2. A titkár je- 
lentése. 3. Dr. Csernátony Gyula: 
A psychologiai motivumok meg- 
magyarázása a dráma tárgyalá- 

sánál. 4. Esetleges inditványok. 
A felolvasó ülésen vendégeket 
szivesen látnak. Gyülés után ál- 
domás a Központi Szálloda ét- 
termében. 

— Kiáltás az éjszakában. Nagy 
néptömeg tolongott tegnap este 
a Széchényi-tér egyik utczája 
felé. A különös izgatottság, mely 
minden arczon a szenzáczió je- 
lét szignálta, arra ösztönözte 
lapunk egyik barátját, hogy lé- 
pést tartson a nép-árral. A Ká- 
dár-utcza egyik ki-bedült oldalu 
keritése tövében alélt öreg em- 
ber feküdt. Deres fejéből patak- 
zott a vér s a hozzá intézett 
kérdésekre csak gyönge, elhaló 
feleletet adott. Mig a jószivüek 
az élesztési kisérletekkel foglal- 
koztak, odávetődött egy össze- 
töpörödött anyóka, kit mikor 
meglátott a sebesült, villámgyor- 
san rávetette magát s egy jól 
irányzott rugással leütötte lábai- 
ról. Az összesereglettek jóideig 
meglepetten néztek szét. Kiván- 
csiságukat végre eloszlatta az 
öreg: „Ez itt, ez a czéda a fe- 
leségem! Tisztes kora daczára 
jól ért a legény csábitáshoz s 
ha közbeszólok, megveret sze- 
retőivel 1" ... Nem folytathatta 
tovább, mert a mentő kocsi dü- 
börgése elnyomta szavait . . . 

— Tea-estély. Az izraelita nő- 
egylet f. hó 14-én, szombaton 
este a Newyork szállodában 
tea-estélyt rendez, mely az ed- 
digi jelentkezésekből itélve, lá- 
togatotnak igérkezik. Az estélyre 

meghivók nem bocsájtattnak ki, 

de az érdeklődőket szivesen látja 
az : Elnökség. 

—– V czigaretta. Az általános 
forgalomban levő dohánygyárt- 
mányok árjegyzékében az „H" 
szivarkák csoportja alatt „Nilus" 
elnevezéssel uj fajta szivarka 
hozatik 1901. deczember 1-től 
forgalomba. E szivarka faj 100-as 
és 20-as csomagolásban és dara- 
bonként is fog árusittatni 100 drb. 
ára a fogyasztók részére 6 kor., 
20 drb. ára 1 kor. 20fill., Ldrb. 
a fogyasztók részére 6 fill. A 
belföldi különlegességi dohány- 
gyártmányok árjegyzékében ,D" 
szivarkák csoportjának 1 és 6 
t. a felvett Club és Havanna 
szivarkák csakis a készletek el- 
fogytáig fognak elárusittatni, 

– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szinházi müsor : 
Vasárnap: D. u.: Mukányi. 

, Este: A vereshaju. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 
SCHABERL JÓZSEF.
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APRÓ HIRDETÉSEK. 
A kimek 

ismerettség hijján 
házastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, szakácsnőre, 
könyvelőre, szobaleányra 
segédre, házi- vagy 
1spánra, irodaszolgára, 
gazdatisztre, pénzbeszedőre 
kulcsárra, házmesterre 
vinczellérre, stb.-re 
kertészre, van szüksége, 

aki 
bérbeadni kiván 

birtokot, üzletet, 
házat, műhelyt, 
vadászterületet lakást stb.; 
halászatot, vagy 

aki 
eladni kiván 

butort, házat, 
zongorát, telket, 
bort, birtokot, 
gyümölcsőt, kocsit, 
gabonát, lovat, 

aki 
mindezeket vétel vagy bérbe- 

vétel czéljából keresi ; 

aki 
valamely állást betölteni kiván; 
legbiztosabban ér czélt, ha a 

„KOLOZSVÁRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

KERESLET. 

Hölgyek figyelmébe. Csi- 
nos, elegáns báli és ut- 
ozai ruhákat, gyorsan és 
olcsóért készit Prodán J. 
Brassai-u. 9. sz. 

Vasalóné ajánlkozik mo- 
sóintézetbe Fürdő-u. 9. sz. 

Ezer koronás óvadékkal 
házmesteri állást keres 
megbizható gyermektelen 
házasember, ki jelenleg is 
hat év óta ily minőségben 
van alkalmazva. Mester- 
sége asztalos. Czim a ki- 
adóban. 

Egy szálloda fözőnő, ki 
mindenféle hideg és me- 
leg étkeket tud késziteni, 

Apréhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 

levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 23–50 és G 
75 fillérért kaphatók a fó- 

téren „Globuss hirlapel- 

árusitó irodában, 
dasi-féless 

lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

B. I. Levele van a ki- 
adóban. 

Kis bolond. Levele van 
a kiadóban. 

Melinda. Levele van a 
kiadóban. 

Hedera. Levele van a ki- 

adóban. 

Rónaszéky Ella. Ma dél- 
után poste-restante levele 
lesz. Kérném átvenni. Ár- 
vagyok. 

Szőke fiu (galérral) 
Széchenyitéren többször 
találom. Szerotné megis- 
merni „Egy hamis barna." 

Fiatal. tisztviselő, egy, 
hölgy ösmeretségét keresi. 
Leveleket „Nefelejts" 
czimre postrestante. 

Olyan gazdag urhölgy 
ismeretségét keresem, aki 
szereti a bohém szegény 
gyereket. Levelet ,Bohém" 
jeligével a kiadóba. 

Ösmeretséget óhajtanék 
kötni, egy oly háziasan 
nevelt leánynyal, vagy fi- 
atal asszonynyal, aki cse- 
kély vagyonal rendelkezik. 
Czim „Fekete bajusz" e 
lap kiadóhivatalába. 

Egy szolid 24 éves róm. 
kath. fiiatal ember óhaj- 
tana megismerkedni egy 
házi- vagy varró leánnyal. 

st keres. Czim a ki- Leveleket a kiadó továb- 
adóban. 2-5 bit „Papagály" czimen. 

emememeesmener 
- 

Van szerencsém a tisztelt 

sára hozni, 

tottam, hol 

nak. A 

4-4 

hölgyközönség, becses tudomá- 

hogy Páris-utcza 

8. sz. alatt, női 

nagyon jutányos 

áron ruha varrások elvállaltat- 

nagyérdemű hölgykö- 

zönség becses pártfogását kéri 

teljes tisztelettel ; 

Ermeszti Erzsébet. 

varrodát nyi- 

a ,,Lu- 
dohánytőzsdé- 

ben és a „Böckel-féles 

: z avitó műhely. 

Van szerencsém Mátyás király- Kitűnő német és olasz hurok. 
tér 2. sz. a. jomran berendezett D XÁv I D w E NZE 

GSEMEGE-, DÉLIGYÜMÓLCS- t hangszerkészitő 
! KOLOZSVÁRT 

a n. é. közönség b. figyelmébe Raktára az összes 
ajánlani. Tisztelettel hangszerek és 

gg0 STERN AVTAK hangszer alkatré- 
szeinek. 

n 

telat József utenben könyvnyomdája 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 

es G É 

A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 

minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" könyonyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 

a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 

szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 

jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. „KOLOZSVÁRI UJSÁG 
kiadóhivatala. 

.. 

Eirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

nek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 
sát kéri 

teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Ilalofon-szám 261. 

TONCZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Felegvári-zút As8. számn. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 1-10 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

ASZPISZ ügynök 
Elhelyező Irodája 

áttétetett Unió-utcza 3-ik szám alá 
Mestitz butorraktára mellett. 

Likörök, Thea, czukor a leg- 
jobb minőség és legolcsóbb 
árakban. A nagyérdemü 
közönség pártfogását kéri 

tisztelettel 

EH áp 
eseléntt mihós- 29 
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d [ ... c [ D 

é Manás József „zöldfa" fogadós. 
A Midelvén. 

d Bátorkodom a borfogyasztó közön- [raim jóságáról, melyek a legkitünőbbb D 

é séget felhivni a kitünő minőségü és tisz- faj borok. Nagyobb mennyiségben házhoz b 

d tán kezelt „Érmelléki" és a legfinomabb szállitva: „Érmelléki" 1 liter 44 krajczár. B 

a „Erdélyi" asztali boraimra. „Erdélyi" 1 liter 36 kr. 50 liter vételnél D 

a Barátságos társas összejövetelekre a Érmelléki 42 kr. B 

é legalkalmasabb helyiség, a hol is ösmer- A tömeges megrendelésekért kérem D 

« kedési estélyeket a legszolidabban lehet vevőimet vasár és ünnepnapokra egy nap- B 

3-10 € eltölteni. pal előbb eszközölni a megrendelést. B 

é Megkérem a tisztelt közönséget, ke- Maradok kiváló tisztelettel a nagy- b 

gyeskedjék személyesen meggyőződni bo- érdemüű közönség becses pártfogását kérve 

d Telefon-szám 458. Manás J ózsef, D 

5-50 Zöldfa fogadós. 

e 

Nyom. Sebaberi József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utaza 18. sz. 
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